
Compréhension de texte et commentaire 

 

Lisez bien la traduction du discours de Cicéron et répondez ensuite aux 
questions en vous aidant du tableau (essentiel pour travailler) que je 
vous avais envoyé. 

 

Traduction : 

 

Jusques à quand abuseras-tu de notre patience, Catilina ?  

Combien de temps encore serons-nous ainsi le jouet de ta fureur ?  

Où s'arrêteront les emportements de cette audace effrénée ?  

Ni la garde qui veille la nuit sur le mont Palatin, ni les postes répandus 
dans la ville, ni l'effroi du peuple, ni le concours de tous les bons 5 

citoyens,  

ni le choix, pour la réunion du sénat, de ce lieu le plus sûr de tous, ni les 
regards ni le visage de ceux qui t'entourent, rien ne te déconcerte ?  

Tu ne sens pas que tes projets sont dévoilés ? Tu ne vois pas que ta 
conjuration reste impuissante, dès que nous en avons tous le secret ?  10 

Penses-tu qu'un seul de nous ignore ce que tu as fait la nuit dernière et 
la nuit précédente, où tu es allé, quels hommes tu as réunis, quelles 
résolutions tu as prises ? 
 
0 temps ! ô moeurs ! Le sénat connaît tous ces complots, le consul les 15 

voit ; et celui-ci vit encore. 

 

Questions en lien avec le tableau : 

1. Dans le tableau, quel personnage est Catilina ? 



2. Qui est ce « nous » dont parle Cicéron dans tout le texte (lignes 1, 
2, 11) ? Aidez-vous également du tableau. 

 

3. Quel est ce lieu dont parle Cicéron ligne 7 ? A votre avis, pourquoi 
est-il « le plus sûr de tous » ? Aidez-vous du tableau. 
 

 

4. Comment sont les visages et les regards de ceux qui entourent 
Catilina ligne 8 ? Aidez-vous du tableau.  

 

 

5. Comment interprètes-tu la dernière phrase « Et celui-ci vit 
encore. » ? Que veut dire Cicéron ? 

 

 

Travail de recherches sur internet avec vos propres mots (pas 
de copier/coller s’il vous plaît !) 

 

6. Quelle est cette conjuration (ligne 10) ? Qu’a voulu faire Catilina ? 

 

 

 

7. Comment cela s’est-il fini pour Catilina ? 


